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FB-DVMOSO® Fertigteilbefestigung 4,0 / 8,0 kN

Deutsch: 
Bitte diese Montageanleitung sorgfältig durchlesen! 
Ein Nichteinhalten der Montage-Anweisungen hat den Verlust der Garantie und der 
Gewährleistung zur Folge. 
Sachschäden sowie erhebliche Gefährdungen können die Folge sein.
 

Englisch: 
Please read these assembly instructions carefully! 
Failure to comply with the assembly instructions leads to loss of the guarantee and warranty. 
Property damages and significant dangers may result.
 

Polski:
Proszę uważnie przeczytać niniejszą instrukcję montażu! 
Nieprzestrzeganie instrukcji montażu skutkuje utratą gwarancji i rękojmi. 
Może to spowodować szkody materialne oraz stwarzać poważne zagrożenie.

DE  Sicherheitshinweise    		     GB  Safety advice     	             PL  Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

DE  Lagerung                       	     GB  Storage                        	       PL  Przechowywanie
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	 a: ... gekröpfte U-Scheibe aufsetzen und mittels  
	         Sechskantmutter SKM handfest vormontieren...
	 b: ... Druckschraube auf Schalenabstand vorjustieren...

a

b

FB-DVMOSO® Fertigteilbefestigung 4,0 / 8,0 kN
	 Dübel nach Zulassung setzen. Keilscheibe und Traganker 
	 auf die Dübelankerstange aufsetzen...

2   ... Traganker durch Umsetzen der gekröpften Keilscheibe in der Höhe grob und durch Verschieben der Keilscheibe fein justieren...

      ... die Hammerkopfschrauben MHK mit ihrem Kopf parallel zur Ankerschiene (a) einführen. Die MHK Schrauben im Uhrzeigersinn drehen, bis die Kerbe  
	  am Schraubenende parallel zum Langloch der Aufnahmeplatte (b) steht. Aufnahmeplatte der Konsole, U-Scheiben und Sechskantmuttern auf MHK  
	  Schraube aufsetzen und handfest anziehen. Fertigteil vom Schalenabstand ausrichten. Hammerkopfschraube mittels Anzugsdrehmoment anziehen...

Detailansicht MHK-Schraube im Einbauzustand
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MHK 28/15 M10 = 13 Nm 
MHK 38/17 M10 = 15 Nm

 	 ... Anzugsdrehmoment gemäß 
	     Dübel-Zulassung aufbringen. 

	  Örtliche Unterstützung erst  
	  nach vollständiger Erhärtung  
	  des Mauermörtels entfernen!

4	 ... Druckschraube justieren, bis diese 
	     am Rohbau kraftschlüssig anliegt...
5 6 7
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GB Insert the dowels after approval, place the V-pulley and support anchor on the dowel anchor rod. 
a: Position the cranked U-washer and pre-assemble it by hand using a SKM hexagon nut.
b: Adjust pressure screw to cavity witdth
Roughly adjust the height of the support anchor by moving the cranked V-pulley and adjust it by moving the V-pulley.
Insert the MHK hammer head screws with their head parallel to the anchor rail (a). Turn the MHK screws in a clockwise  
direction until the notch at the end of the screw is parallel to the slot of the mounting plate (b). Place the mounting plate of the 
console, U-washers and hexagon nuts on the MHK screw and tighten by hand. Align the finished part with the shell clearance. 
Tighten the hammer head screw by applying the tightening torque.
Adjust the pressure screw until it is flush against the shell.
Apply the tightening torque in accordance with the dowel approval.
Only remove local supports once the masonry mortar has completely hardened!
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PL Wbić kołki zgodnie z certyfikatem. Nałożyć podkładkę klinową i kotwę nośną na pręt kotwiący... 
... nałożyć podkładkę U z wygięciem i wstępnie zamontować ją ręcznie za pomocą nakrętki sześciokątnej SKM ... 
... wyregulować kotwę nośną zgrubnie, przesuwając kołnierzową podkładkę klinową w pionie,  
         a precyzyjnie, przesuwając podkładkę klinową... 
... wkręcić śruby z łbem młotkowym MHK tak, aby ich łby były równoległe do szyny kotwiącej (a).  
Obracać śruby MHK w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aż nacięcie na końcu śruby znajdzie się równolegle  
do podłużnego otworu płyty mocującej (b). Założyć płytę mocującą konsoli, podkładki U i nakrętki sześciokątne na śrubę  
MHK i dokręcić ręcznie. Wyrównać element prefabrykowany względem odległości między szalunkami.  
Dokręcić śrubę z łbem młotkowym przy użyciu momentu dokręcania... 
... wyregulować śrubę dociskową, aż przylega ona do stanu surowego z połączeniem siłowym... 
... zastosować moment dokręcania zgodnie z dopuszczeniem kołka.  
Lokalne podparcie usunąć dopiero po całkowitym stwardnieniu zaprawy murarskiej! 
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Detailed view of the fitted MHK screw 
Szczegółowy widok śruby MHK  

w stanie zamontowanym  

wrong 
błędnie

right 
prawidłowo

Sollten Sie darüber hinaus Fragen zu unseren Produkten haben oder weitere Informationen benötigen, stehen wir Ihnen selbstverständlich gerne zur Verfügung.
If you have any questions regarding our products or require further information, please do not hesitate to contact us. 
Jeśli mają Państwo dodatkowe pytania dotyczące naszych produktów lub potrzebują Państwo dalszych informacji, oczywiście chętnie służymy pomocą. 
 
 
Weitere Informationen und Ansprechpartner finden Sie auch auf unserer Homepage unter: www.modersohn.eu.
Further information and contacts can also be found on our homepage at: www.modersohn.eu.
Więcej informacji oraz dane kontaktowe można znaleźć również na naszej stronie internetowej pod adresem: www.modersohn.eu.
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